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H i D EFRRIE

ENL

UK

USA
Australia
Canada
NZ

ENL= English as a native language
ESL= English as a second language
EIL= English as an international language (Based on a diagram by Kachru 1992: 356')



Afghanistan

Bangladesh
_ Cambodia
ENL Brunei China
Austral India Indonesia
ustralia Malaysia Japan
Canada i
Pakistan Korea
BGKW Zealand Philippines Laos
Jea Singapore Maldives
Sri Lanka Myanmar
Nepal
Thailand

Vietnam

ENL= English as a native language cf. Gemino Abad
ESL= English as a second language “The English language is now ours.
EIL= English as an international language = We have colonized it, too.*
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World Englishes: A Useful Concept

Larry Smith,ed. (1983) Readings in English as an International Language

When any language becomes international in character,
it cannot be bound to any one culture. A Thai doesn’t
need to sound like an American in order to use English
well with a Filipino at an ASEAN meeting. A Japanese
doesn’t need an appreciation of a British lifestyle in
order to use English in his business dealings with a
Malaysian. ...(English) is the means of expression of -
the speaker’s culture, not an imitation of the culture of
Great Britain, the United States or any other native. -
English speaking country. (pp. 7-8)
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POTPRBORFRER

(pride, honor, respect. dignity, integrity, identity)

| lost a lot of face by being unable to answer the

guestion. (=state of being respected by others)-! |

S GE

That saved me a great deal of face.

| know your face Is bigger than mine.
But please take my face into consideration, t'oo.'“
Please give me some face, will you?

If 1 go back to Japan without your signature, I/
will become faceless in my company.

I can’t go back to Japan faceless.



N. Ezekiel, 1989:237
12 FRFOBE
“] am standing for peace and non-
violence
Why world is fighting fighting
Why all people of world
Are not following Mahatma Gandhi /

I am not simply understanding.”
Gargesh (2006: 106)
(I am loving it.—I’m lovin’ it.)



Kamila Das, 1965:10

“Don’t write in English, they said, English
is not your mother tongue...

... I'he language I speak
Becomes mine, its distortions, Its queerness

All mine, mine alone, It Is half English, half
Indian, funny perhaps, but it is honest,

It is as human as I am human...
...It voices my joys, my longings, my
Hopes...” Gargesh (2006: 106)



him for all the troubles that
have befallen our land.

The Expanding Capacity of English
Expanding
o

Vi

West African English
He has long legs.

East African English —
Its porridge.

African English

They blamed him, they blamed Areaé Nativ’é

Speakers Have

: _ _ Explored
Singapore/Malaysian English

You wait here, lah.
(Honna 2008: 13) 13
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English as a British / English as a'

American Language Multicultural Language.

(Native Speaker Varieties as the Standards) _ W L
(Intervarietal Incommunicability) /|

15



HREEFEBOROHD
EREREHEE

| I\ i

l; ” | !

/ {9 4

//f' ’ f 9 )

i 11

il \ ,
[ | pl
n

o @ ]
CEEX DA CEEnEE | /]
(RBHASEEF) (B L | 4]

/A'; ‘\ 4

l
' J ‘ !
1

J
f

16



) QP % i@%@ﬁi%%?

L <RV ETBMLOT TSN

Photo by C. Saito




CocaCola East Japan, Sustainability Report 2014 (p. 5)
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Hawkins (1987) From Honna'(2008)
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1. That restaurant is very delicious. (The,
cuisine served there Is delicious.) /

2. Helen is sharp. (Helen’s head is sharp.)' ‘

3. The Arab street is angry, but the stregt is
honest and sincere and we should listen
to It. (the street=people gathering there)

(THE WHOLE IS THE PART))
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(X4, 2013; 73-76)
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From San Diego to Yokohama

Dear Mr. XXX and Mr. YYY,

| hope you are having a good week. As you may be
already aware, the City of San Diego has suffered a
catastrophe in the past two days due to various fires
that have not been contained yet around our City
and that have already destroyed hundreds of, homes.
Our Mayor and our City Staff have been and will/be
focused in aiding our Citizens in this time of
emergency and will be unavailable for most-oftheir
scheduled activities throughout this week. At this
time, we have to cancel the meetings and the |
presentations with the waste water department and
the economic development department, scheduled
with Mr. XXX and Mr. YYY. We truly apologize for
the inconvenience.

22



As of right now, Mayor Sanders’ participation at the
meeting with Mayor Nakada on Friday and the signing
ceremony on Sunday is still on, however, please know
that against our desire, and solely depending on our
disaster situation, we may have to cancel Mayor
Sanders’ participation. We greatly regret this, as we
have been looking forward to this very special
celebration for many months. We truly hope that by
Friday our situation will be that of non-emergency and
that we will be able to continue forward with the
festivities.

Thank you very much for your kind understanding

& we look forward to hopefully celebrating our 50%
Anniversary at the end of this week....

ZZZ, Director of Protocol 2
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7aAET—av(HEECHRE) /
Questions, Confirmations, Clarifications

Constructively Exchanged [ 4|

“What does datok mean?” “It means mister in Malz'iy.” |

“Is the boot the same as the trunk?” *“Yes, we call it a bobt,
but Americans call it a trunk.”

“Can you meet me at the hotel?” “I will try.” “You mean
you can come see me?” “I’m sorry, I don’t think I can.” *
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(R4, I, ==, M. 2012: iii) 31



Concluding Remarks

1. ERRERO-ODEFHE . 1) KEJEZERF
SEERET S, 2) BXXEZEAT S, 3) it
MALZERE T HELSIHAMNROLND,

2. HEFEBENIZHICEETHS,

3. EZIKA#\J&E A, BRI =R 3
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5. BE®DOEE {bELEasS 1= —avikinE
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SRR 1

Gargesh, R. (2006). South Asian Englishes. In Kachru,
B., Kachru, Y, and Nelson, C. eds., The Handbookof
World Englishes, pp. 90-113. Oxford: Blackwell
Publishing.

Hawkins, E. (1987) Teaching Aware of Language.
Cambridge University Press.

Honna, N. (2008). English as a Multicultural Language
In Asian Contexts. Tokyo: Kuroshio Publishers.

Kachru, B. (1992). The Other Tongue. 2" Edition: /
Urbana, Il.: University of lllinois Press.

Smith, L. ed. (1983). Readings in English as an
International Language. Oxford: Pergamon Press.



SHECER 2

AAELT. (2013) . [EIFREEEL THEEE : X LFH
A-EZAEWIEWUEAV2—FaFil.

AAET. T T#HF. =€05F. M#EEX. (2012).
[t %-KEFFTO—N\ILAMEESETHHE
B%SJ?&::.—#—“/EI/'?? AOARDTTHIPRY

SE& Bk |

AAIELT. (2006).[EEBIFIT7ZOT7EHESNIENIIKXE
W &B.

AZIELT. (2003). [HADHEFESIE R HE







